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OCHOBHABIE TIOJIOXKEHM A YYEBHOI'O
TEMATHUYECKOI'O CJIOBAPS PYCCKO-ITOJIBCKHUX
JIEKCUUYECKUX ITAPAJIJIEJIEI!

Llenbio cTaThy SIBISIETCS MPEICTABICHHE OCHOBHBIX NPHHIMIIOB IOCTPOCHUs YuebHoeo
MemMamu4ecKo20 c1o8aps pyccko-nolbCKUX Jekcuveckux napaiienei. B cioBape onmucaHsl
JIEKCHUYECKHE Mapasielu, T.e. CXOIHbIE N0 BHelIHel (hoHeTHueckoi) popme Iekcuueckue
€AUHHUILBI PYCCKOTO U IOJIBCKOI'O SA3BIKOB C MTOJTHBIM/YaCTUYHBIM COBIIAZACHUEM HJIN IT10JI-
HBIM HECOBMaJeHUeM 3HaueHHH. CaoBapb aJpecoBaH M3Yy4arOlIUM PYCCKMHM M MOJbCKUH
s3bIKU. [lepBast yacTh cIoBaps MOCBSIIEHA OMUCAHUIO KyJIUHApHOH Jekcuku. O0beM cio-
Baps cocTasisieT npumepHo 300 ciioBapHBIX cTaTel, collepKalluX Mapbl PyCCKO-TMOIbCKUX
nexcudeckunx napaseneit. [Iporecc nexcukorpadupoanus B CioBape npeaycMarpuBaet
npoueaypy oréopa 3aroJ0BOYHBIX €IMHUL], PACIIOIOKEHUS 3HAUEHUH, MOCTPOCHUS CJIO-
BapHOf/’l CTaTbH, TOJIKOBAHHU, a TAKIKE IMIPUBCACHU A NIIJTIOCTPATUBHBIX ITPUMEPOB. B craTtbe
OCBEILAIOTCS TAK)KE BO3MOXKHOCTH M CHOCOOBI MpuMeHeHust B CiioBape NPUHLUIIOB MYJIb-
TUMOAAJIBHOCTH, T.C. IMPUBJICYCHUSA IMOJIUKOIOBBIX 00BEKTOB JUISL YIIYHIICHUS ITPOLCCCOB
3allOMHUHaHUs, YTO CYIIECTBECHHO B ITPOLIECCE U3YUYCHU A HHOCTPAHHOTO SA3bIKA.

1. BBenenue

HCHBIO CTaTbu ABJACTCA MPEACTABJICHUEC OCHOBHBLIX IMPUHIUIIOB IMOCTPOCHUS
Vuebrnoeo memamuuecrkozo cnosaps pyCcCKo-nolbCKUX JT1€KCU4eCKux napaﬂﬂeﬂeﬁ

! CnoBaps paspabarsiBaercs K.¢.H. Muxanom Koszapoit u a.d.H. Biragumupom Bragumuposuuem Jlyou-
YHHCKUM — cOTpyAHUKaMH JlabopaTopuu iekcukorpadudeckux ucciuegosannii Kapenps! pycuctuku Bap-
IAaBCKOTO YHHBEPCHTETA.
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(manee YTCPILIII) (Kozdra, Dubicinskij 2019). CroBapb mpeacTaBisieT co00it
HOBAaTOPCKOE JIGKCUKOTpauueckoe MPOU3BEJICHUE, KOTOPOE OIMKCHIBACT JICK-
cudeckue mapasutenu (Dubicinskij, Reuther 2017a; Dubicinskij, Reuther 2017b;
Dubicinskij 2017; Dubicinskij, Reuther 2015; Kozdra 2018a; Kozdra 2017a).
CrnoBaphb ajJipecoBaH CTyJIEHTaM, aClIUPaHTaM, YYCHHKAM U BCEM, U3yYarOlIHM
PYCCKHUH ¥ MOJBCKUHN SI3bIKU B PA3HBIX YUEOHBIX 3aBEJCHHUSAX, YACTHBIX KOMIIa-
HUSIX WJIHM Ha A3BIKOBBIX Kypcax, IEPEBOAUYUKAM PYCCKOTO U MOJIBCKOTO SI3BIKOB,
a TaKXKe MPENoAaBaTelIsIM U YUUTEIISIM PYCCKOI'0 U MOJIBCKOTO S3bIKa KaK HHOC-
TPaHHOTO.

Oo6mbem cioBapst coctaBisieT okosio 300 cioBapHBIX CTaTeH, COAEPKAIINX Mapbl
PYCCKO-TIOJIBCKHX JIEKCHUECKUX Mapasiieneil. st yno0cTBa HaX0XKAEHUS TOIO
WM MHOTO CJIOBa B KOHIIE CJIOBAps MOMEIEHBI alipaBUTHBIE yKa3aTelu nap
PYCCKO-TIOJIBCKUX U TOJIBCKO-PYCCKUX JIEKCMYECKHX Napaiieneil. CioBapb
CHA0)XEH TaKKe HEKOTOPBIMH BO3MOKHBIMH TUIIAMH YIPAKHEHUH AJ1s PaOOTHI
CTYJIEHTOB C IIPETo/IaBaTeIeM NI CAMOCTOSITEIbHON TPEHUPOBKH.

IlepBast 4acTh ciIOBaps ONMMCHIBAET CEMAHTUYECKOE IOJE KYJIWHAPHOHN JIEKCH-
KU. B cioBapb BKJIIOYEHBI CYLIECTBUTENBHBIE PYCCKOTO SI3bIKA C UX MOJIBCKU-
MU COOTBEeTCTBHsIMH. Mcxons m3 yueOHO-METOAMUYECKOHN 1Ler1ecoo0pa3HoCTH,
B CJIOBape pa3rpaHUYEHbl U ONMHUCAHbI KaK KOMIIOHEHTHI CEMaHTHYECKOTO TTOJIS
«KYJIMHAPUS» pasHble JTEeKCUKO-TEMAaTHUECKHE TI'pyIMIbl, Hamp. «biatogay,
«Boineukay, «I'pudb», «3epHOBBIE MPOLYKTHI U 371aKN», « MOJIOYHBIE TPOAYK-
ThI», «Msico 1 konbdace», «Hamurkny, «OBoiu, GpyKTHI ...», «CranocTu u ie-
cepTh», «DacT-Qya u cHIKW». B crity TOro, 4To Hesnbio cioBaps ObUIO yCTaHOB-
JICHUE COBIAJCHUN U pa3JIMYHUN B I3BIKOBBIX CTPYKTYPax PyCCKOTO U MOJIBCKOTO
SI3BIKOB, B KAYECTBE METO/IOJIOTUYECKOTO TIpHeMa ObLIT HCITOb30BaH CHHXPOH-
HO-comocTaBUTEIbHBIN MeToA. Takum obpazom B Y TCPIUIII namnu orpaxke-
HYe IPEeNMYIIECTBEHHO CJI0Ba «ob1eciaBstHeKkoro aremerTa» (Trubeckoj 1990),
T.€. JIKCHYECKHE STUHUIIBI O0IIECIABIHCKOTO JIEKCHYecKoro (hoH1a (3TUMOJIO-
rUYECKHEe POACTBEHHUKH). JIONONMHUTEIBHO B CIOBAPh BKIIIOYEHBI CIydYaliHbIC
(3TUMOJIOTHYECKH HE CBA3aHHbIE) BHELITHE CXOIHbIC COBIIAICHU S, 3aNMCTBOBAH-
HBIE B PYCCKMH U MOIBCKUH A3BIKH U3 IPEBHUX U COBPEMEHHBIX €BPONEUCKUX
SI3BIKOB, HAIIP. aHTJIMHCKOT 0, (PPaHITy3CKOTO WIIM UTANIBSHCKOT0. AKTYallbHOCTh
3HAYEHHUU JIEKCEM OIPEeIsIach ¢ MCIOJIb30BAHUEM aHANIN3a JAHHBIX TEKCTO-
BBEIX KoprycoB (Ruscorpora), uactoTsix cioBapeii (Ljasevskaja, Sarov 2009), a
TaK)Ke CaliTOB CyNEPMapKeTOB, KOPEeH, MEHIO PECTOPAHOB U T.II.
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2. Jlekcuyeckue mapaJsijaejim

YTCPIIIII onmckiBaet nekcnueckue napanienu (JIIT), T.e. cxomHbie mo BHe-
IHeH (yaie Bcero (poHeTHUeCcKoi) GpopMe JIEKCUUYECKUE KOPPEIATH PYCCKOTO
U TIOJIBCKOTO SI3BIKOB C TIOJTHBIM/9aCTHYHBIM COBIA/ICHUEM UITH HECOBIIAIEHUEM
snavyenuit (Dubicinskij, Reuther 2015: 63; Dubicinskij, Reuther 2017: 353). Cpe-
M HUX MOKHO BBIJICNIUTH TIOJIHBIE, HETIOJHBIE U JIOXKHBIC JIEKCHYECKUE Tapali-

JICIN.

2.1. [loaHbIe JekcHYeCKHe MapaJlien

[onHBIMU JEKCHYECKMMHU HapajiesIsIMU Ha3bIBAIOTCS BHEIIHE CXOIHBIE CII0Ba
IBYX U 00Jee CHHXPOHUYECKH CPAaBHUBAEMBIX SI3BIKOB C ITOJHOCTBHIO COBIAA-
IOUIMMH CEMaHTHYECKUMHU CTPYKTYpaMH WJIM €IMHCTBEHHBIM COBINAJAIOLIUM
snayenueM (Dubicinskij, Reuther 2015: 63). IIpumepoM MOJHBIX JEKCHYEC-
kux napayeneit B Y TCPIUIII moxxet nocnykuth caeaytromas napa BOJA —
WODA (Kozdra, Dubicinskij 2019: 101):

BOJIA x WODA z
1. mpo3paunasi GecrBeTHAS KUIKOCTh, HeoOxonumas aiist | 1. = BOJJA 1

(YHKIIMOHUPOBAHMSI )KHUBBIX OPIaHU3MOB: 800d U3-NOO
Kpana, 20pauas 600d, NUMbeas 800d, GCKUNAMUMb 600Y,
MUHEpanbHas 6004, 800d ¢ TUMOHOM

2. 9acTh MOPCKOT'O IPOCTPAHCTBA: nepenpasums epy3 no | 2.=BOJA 2
600e, pviba obumaem 21yO0Ko N0 000U

3. CIIMIIKOM XHJIKHH, HEBKYCHBIN 100 3.=BOJIA 3
MaJIOMUTATENbHBIH CYTI, COYC, HAMUTOK U T. [I.: 910 He
Koge, a 6ooa

4. Maocoaep KaTeIbHBIN TEKCT: CRIOWHAS 8004 8 4.=BOJIA 4

peghepame

B BoIIenpruBeeHHOM MTPUMEPE pyCccKasi JeKceMa ooa | TOJNIbCKas woda 1oi-
HOCTBIO COBIIQJAIOT BO BCEX YETHIPEX 3HAUCHUSIX CEMAHTHUUYECKUX CTPYKTYP
JIAHHBIX JICKCUYCCKUX IUHUIL «l. Ipo3pauHasi OecIiBETHAs KUJAKOCTh, HEOO-
xonumas Uil (YHKIIMOHHPOBAHUS JKMBBIX OPraHU3MOB; 2. 4aCTh MOPCKOTO
MPOCTPAHCTBA; 3. CIUIIKOM >KUJIKUN, HEBKYCHBIN JIHMOO MaJOMHUTATEIHHBIN

CyI, COYyC, HAIIUTOK U T. 1.] 4, MaJ'IOCOI[ep)KaTCHLHBIﬁ TCKCT».
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2.2. HemosHble JieKCHUYECKHE MAPAJLIETH

O HEMOJHBIX JIEKCHYECKHUX MapajlieNsiX, B CBOIO O4Yepellb, HACT peyb B ciIydae
COBIMAJICHUS OJJHUX M HECOBIAJICHUS IPYTHX 3HAYCHUI BHEIIHE CXOTHBIX JICK-
ceM cpaBHUBaeMBbIX s1361K0B (Dubicinskij, Reuther 2015: 63). [Ipu 3Tom cpaBHu-
BaeMble JICKCHYECKHE EAMHUIIBI 3a4acTyI0 HECYT HAallMOHAJIBHO-CIIeIH(pIIec-
KM€ YepThl JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO, CTUITUCTHYECKOTO U Ap. XapaKkTepa,
KOTOPBIE IPEICTABIIAIOT cOOO CBOETO poJia HETIPEABHICHHBIE «HEOXKHTaHHOC-
T» (JIOKHBIE aHAJIOTUH) TP O0IIeHUH. [[puMepOM HETTOTHBIX JIGKCHYECKUX T1a-
panneneit ssBasercs cienyromas mapa KAILIA — KASZA (Kozdra, Dubicinskij
2019: 88):

KALA x KASZA 7

1. Gir0710 M3 KPYIIBI HA MOJIOKE MJIH BOJIE: 1. =KAIIA 1
MAHHAS KAWA, 2YCMAsL KAWa, C8apUmy Kauty,
Kauia Ha MOIOKe, 2yPbeBCKas Kawa

2%, Moy XuKasi, BsA3Kast, OJIHOPOHAS Macca: 2*. 4TO-TO ChIIIy4ee, MeJIKOe; KpyIa:
Kauia na 0opo2ax, CHeJICHas Kawua Sniezna kasza

— btoto posniegowe

3*. paze. 6ecniops 0K, MyTaHULIA, HEY PAIMALA,
Hepa30epuxa: noiHAs Kaua 6 20j106e

— mgtlik (w glowie)

B BBIIIENIpUBEICHHOM NTPUMEpE pyCccKast JeKceMa Kauia M TobeKas kasza coB-
MajalT JUIIb B OJHOM 3HAYCHHH «OJIONO M3 KPYIBI Ha MOJIOKE WIIU BOZIECY.
JIBe ceMeMBI (J1Ba OTAEIBHBIX 3HAUCHHUS) PYCCKOM JISKCEMBI Kauid «IOITY KU
Kasi, Bsi3Kasi, OJHOPOIHAsi Maccay (YTO MO-TIOJLCKU TEPEeBOAMTCS Kak ,,bloto
posniegowe”) U «pase. OecropsOK, MyTaHWIA, HEypsaula, Hepasdepuxar»
(mo-nonbeku ,,metlik w glowie”), a Takke ogHa ceMema MOJIBCKOTO CII0Ba kasza
«YTO-TO CBIITy4Yee, MEJIKOE; KPyTay SBISIOTCS Cenn(pHISCKIMHU, HAIIHOHAIb-
HO-CBO€0Opa3HeIMU. MIHTepceMeMbl (COBMAAAIONINE 3HAUCHHS) 0003HAUAIOTCS
3HaKOM «PaBEHCTBO» =, a HMOCEMEMBI (HECOBITaJatOIIHe, CIIeIN(HYSCKHIE 3Ha-
YyeHus) 0003HAYAIOTCS 3HAKOM «3Be3jioukay *. B ciydae mauoceMeM pycckoit
YaCTH JIGKCHYECKOW Mapajuiesid, BHU3Y, MO Je(UHUIINEH U HIUTIOCTPATUBHBI-
MU [TPEMEPaMHU, TAeTCsI IEPEBOAHON SKBUBAJICHT JJAHHOW CEMEMBI Ha ITOJILCKOM
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s3pike (cp. KALIIA 2* — bloto posniegowe m KAIIIA 3* — metlik w glowie). B
ClIyuae HEeCOBIAJIAOIIETO 3HAYCHUS MOJIBCKOTO JIEKCUYECKOTO KOPpesTa JIeK-
CHYECKOM Mapaliielld MepeBOTHON SKBUBAJICHT JIACTS MPSIMO B JICOUHHUITHHA (CP.
KASZA 2* — kpymna).

2.3. Jlo:xkHbIe JIeKCHYeCKHe MapaJsliesin

YacTo JeKCUUYECKHE SAMHUIIBI COBEPIIICHHO HE COBIAAa0T ceMaHTHUYeCKU. [10-
X0kHe (POpMaNIbHO, HO Pa3IMYHBIC MO0 3HAYCHUSM WU COBOKYITHOCTH 3Haye-
HUH JICKCHYECKHUE TTapaiielid ABYX U 00Jiee CHHXPOHUYECKH COMOCTABIISIEMBIX
SI3BIKOB HA3BIBAKOTCSI JIOKHBIMU JICKCHYECKUMU Tapajuiensamu. [Ipumep takoi
JIOKHOH JIeKCHIecKor napasuienu nan BHn3y (Kozdra, Dubicinskij 2019: 80):

/\ TOTOBKA /\ GOTOWKA

MIPUTOTOBJICHHUE MUILU: 20MOBKA NUYYbL, JICHBT'H B BUJIC KYIIIOP U MOHET;

BHLMBIMb NOMUAOPHI HEeped 20MOBKOU HaJU4HbIC: placi¢ gotowkq, brak gotowki
— gotowanie

JIoHOI nekcndeckoii mapaensio sisisiercs mapa TOTOBKA — GOTOWKA,
T.K. 3HAYCHUC pyCCKOI\/'I JICKCEMBI comosKa «IIPUTOTOBJICHUC MUILI (HO-HOHI)-
CKH ,,gotowanie’’) U 3HaUe€HHUE MOJIbCKOTO CIIOBa gotowka «JIEHBI'H B BHJE KY-
MIOp ¥ MOHET; HAJMYHbIe» COBEPLICHHO HE COBNAAAIOT. JIOXKHBIE JIEKCHYECKHE
napa’julesy B cJoBape 0003HAUYEHBl 3HAKOM «BHUMAHHE A K KaXJOMY He-
COBITAAAIOLIEMY 3HAUECHHUIO PYCCKOTO CIIOBA IPHUBOAMUTCS MOJIBCKUI MEPEBOTHOM
9KBHBAJICHT WJIX ONMCAHUE 3HAYCHU I Ha TI0JIbCKOM SI3bIKE (B Cllydae 0€339KBHBa-
JIEHTHOH JIEKCUKHU U JIAKYH).

3. lIpuHumnsl Jekcukorpaguyeckoro onucanus JIII

[porecc nexcukorpaduposanus B Y TCPIIJIIT o603navaeT npoueaypy oroopa
3ar0JIOBOYHBIX €IUHUII, PACIIONIOKEHU S 3HAYCHH I, IIOCTPOSHU S CIIOBAPHOH CTa-
TBH, TOJIKOBAHUSI, a TAK)KE TMIPUBEICHUS HILTIOCTPAaTUBHBIX TpuMepoB (Kozdra,
Dubicinskij 2019: 23).
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3.1. OT60p caoB

OCHOBO# BKJIFOYCHHS TOTO WJIU JAPYTOro CJIOBa B CJIOBHUK CIIOBApS SIBIISICTCS
npexk/e Bcero (POHETHUECKOE, a TAKKE TpaduuecKoe 3aKOHOMEPHOE COOTBETC-
TBHE PACCMATPUBAEMBIX JICKCHYSCKUX CAUHUI] PYCCKOTO U TOJIBCKOIO S3BIKOB
(Kozdra, Dubicinskij 2019: 24). I'maBHBIM KpHTEpHEM 3TOr0 O0TOOpa SIBISAET-
csl ydeT MoTpeOHOCTel MoJIb30BaTelNeil, T.e. y4eOHO-MeToJuUecKas 1eaecooo-
pasHocTh. HekoTopeie coBa mpuoOpETaroT 0COOBIN CMBICI JHINb MPU HX CO-
MOCTABJICHUN C WHOS3BIYHBIMHU KOppEIsTAMU. YUCHUKH CaMHU HEOJHOKPATHO
B IpoIecce U3yYeHUsT HHOCTPAHHOTO s3bIKa 00paIal0T BHUMAHUE HA Xapak-
TEPUCTUKY CJIOB PYCCKOTO M IOJBCKOTO SI3BIKOB. VIX MHTEpECYIOT, B MEPBYIO
o4epelib, CIIOBa, KOTOPBIE HE COBMAIAIOT 10 3HAYCHUSIM. B CBSI3U ¢ 3THM B CJIO-
Baphb BKJIIOYEHBI CJI0OBA, KOTOPBIC BHI3BIBAIOT MPOOJIEMbI B U3YUECHUH PYCCKOTO
U TIOJIBCKOTO SI3bIKOB B CHUTY BBISIBIICHHSI HIOAHCOB IPH COMOCTABICHUH OJTHOTO
sI3bIKa ¢ ApYruM. [loaToMy B ClloBaphb MpeiaracTcsi BBECTH Haphl CIIOB CEMaH-
tuueckoro noiusa «KYJIMHAPUSA», ¢ koTopbIMU CTaJKUBAIOTCS ydyalluecs B
mpolecce U3yUeHHsI PYCCKOrO U MOJBCKOTO SI3BIKOB, HATIPUMEp: 600a — woda,
bexon — bekon, meopoe — twardg, iocypm — jogurt, aixoeons — alkohol, 20100
— glod, oocem — dzem, pema — feta, bacem — bagietka, 06e0 — obiad, nozemxa —
poziomka, med — miod, nuxep — likier, srcenamun — zelatyna, prsiocka — flaszka,
s3anexanka — zapiekanka, 3enenv — zielen, nosemxa — poziomka, uxpa — ikra,
MapuHao — marynata, mationes — majonez, kaxao — kakao, kpaxman — krochmal,
caotl — stoj, komnema — kotleta, kneyxu — klocki, knonc — klops, xucenv — kisiel,
eynaw — gulasz, max — mak, nexkmap — nektar, banka — banka, éono — won, 2o-
moska — gotowka, nonuux — pqczek, nanpuxa — papryka, pax — rak, umoups —
imbir, opex — orzech, cmax — smak, cmemana — Smietana, HcuHOCHMb — ZyWHOSC,
eocmuney — gosciniec, 08csanKka — owsianka, mocm — tost, myka — maka, ompyou
— otreby, papw — farsz, xne6 — chleb, xom-0oe — hot dog, yuxopuii — cykoria,
aucuuka — lisiczka, eopuuya — gorczyca, wmyka — sztuka, newy — leszcz, 3paszvl —
zrazy, sxaep — ekler, mprogenu — trufle, abnoxo — jabtko, msco — mieso.

W HHOBanuel sIBISIETCS TAKKE TO, UTO CJIOBA IS CIOBapsl 0OTOMPAIUCh Ha OCHO-
B€ aHaJIM3a HOBEWINEH JIEKCHKM Ha caiTax pecTopaHoB, KoeeH, cynepMapke-
TOB, a TaKXe B (BUJI€0)0JIoTax U KyJIMHAPHBIX ITporpammax. Bee BolleykazaH-
HBIE PEeCypChl IPOCMATPUBAIINCH C LEIBI0 COCTABIEHMS CIUCKA aKTyaJbHBIX
CIIOB Uil PYCCKOM M MOJBCKOW JIMHTBOKYJBTYpP. TakuM 00pa3oM Mbl CMOTJIH
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YYeCcTh TaKXe CaMyIo TIOCTIeTHIOI0 JIEKCHKY, KOTOpas He Bceraa (huKCcHpyeTcs
JIa)Ke B TOJIKOBBIX CIIOBAPSX PYCCKOTO U MOJBLCKOTO SI3BIKOB, HAIIP. Iamme, MO-
XUmo, 1a3ambs, MACKapnoHe, naHHa komma W Jp. MBI BKITFOYNIIN TakKe HO-
BBIC 3HAYCHUSI HEKOTOPBIX JICKCUUYCCKUX SAMHUIL, HATPUMED 3HAUCHHUE JICKCEMBI
BAKJIAXKAH (Kozdra, Dubicinskij 2019: 108):

BAKJIAYKAH I m BAKEAZAN m

pacTeHue U ero miIoJ TEMHO-(QHOJIETOBOTO IIBETA, =BAKJIAXKAH I
HANIOMUHAIOIINH 110 GOpMeE TPYILY: OAKAAHCAHDL C
MACOM, OAKIAKHCAHBL NO-EPYIUHCKU, PAPUUPOBAHHbLE
baxnaxcanvl

A BAKJAXKAH II m

pase. YEIOBEK, He 3HAIOIUN 00CYKIaeMOi TeMBI HIIH
TaKoH, KOTOPBI cleNa YTo-TO He Tak: Hy u baxnasxcan
amom Cména!

—dzban

B stom npumepe 3nauenne bBAKJIAXKAH 11 «pase. genoBek, He 3HAIOMAN 00-
CY’KJaeMOi TEMBbI WJIM TaKOH, KOTOPBIH Cliesiall 4TO-TO HE Tak» (MO-MOIbCKU
»dzban”) sBiIsieTCSI HOBBIM, IEPEHOCHBIM U UMEET Pa3TOBOPHBIA OTTEHOK. JTO
3Ha4YeHHE BKJIIOUEHO B CJIOBAPH, T.K. OHO SIBISAETCS aKTyalIbHBIM JUISI COBPEMEH-
HOW JKMBOW peUr HOCHTEINEH PYCCKOTO S3bIKa, 0COOCHHO MOJIOACKHU. YUeOHBII
CJIOBapb JIOJKEH YUYUTHIBATH TAaK)Ke TAKOTO pojia JIEKCHKY.

3.2. PacnoJjio:kenue 3HAYEeHU I

I'maBHBIM TIpuHIMTIOM pacmnojiokeHus 3HadeHuit B Y TCPIIJIII sBnseTcs ak-
TYaJIbHOCTb JJAHHOTO 3HAYEHHUS CJIOBA JUJISI COBPEMEHHOM )KMBOM PYCCKOW peun
(Kozdra, Dubicinskij 2019: 24). [lns onpeneneHus] BaXXHOCTH 3HAYCHUH CIIOB
OBLIHM UCIIONB30BaHbl JaHHBIE TEKCTOBBIX KoprycoB (Ruscorpora), 4acTOTHBIX
cinosapeit (Ljasevskaja, Sarov 2009), a TaksKe caiiThl CyIepMapKeTOB, PECTOpa-
HOB, TCMAaTU4Y€CKUEC CJIOBApU, JICKCUYCCKUEC MUHUMYMbI U T.I1. B cBs3u ¢ 3THUM,
3HAYCHHU S, yIIOTPEOIIeMbIe aKTUBHO, T.€. C BRICOKOH YaCTOTHOCTHIO, TOSIBUITUCH
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repe/1 yCTapeBIINMHA, HETEPMHUHOJIOT UUECKYEe 3HAaU€HU I KOHKPETHBIX JIEKCHYeC-
KUX €IUHHUI] — [IePe] TEPMUHOJIOTHUYECKUMHU, 4 3HAUCHU I, CBI3aHHBIE C TJIABHON
TEMaTHUKOHW JaHHOTO TOMA CIIOBAps — Mepe APYTHUMH 3HAYSHHU MU (HATIp. rmepe-
HocHeiMu). Hampumep, cioo [IPUTTIPABA 1 B 3HaueHU# «TO, YeM MpPUIIPaB-
JISIIOT KyIIaHbs JUJTsl IpUIaHus BKyca» jaercs nepen ciioom [IPUTTPABA 2 B
3HAYCHHUHU «pa3ze. T00aBJICHHE K YeMY-JL.», Tak Kak 3HaueHue [[PUTTPABA 1 Te-
MAaTHYECKH CBSI3aHO ¢ KyJuHapuel, a 3Hauenue [IPUTIPABA 2 sBnsieTcs nuuib
JIOTIOJTHATEIBHBIM, NepeHOCHbIM. Hiuke mpuBomutcs 3tor npumep (Kozdra,
Dubicinskij 2019: 138-122):

HPUIMIPABA x PRZYPRAWA z

1. To, ueM NpUNPABIISIOT KylIaHbs 1 Npuganus Bkyca: | = [IPUTIPABA 1
NPUNPABa ONs WAWALIKA, RPUNPABLL K MACY, CYXAPUKLL C
NpUNpasamiL, apoOMamuas npunpasa

— gotowanie

2%, pase. noOaBIEHUE K YEMY-JI.. AHEKOOM — IyYLUas
nPUNPasa 3acMobs, POMAHMUKA — He NPOCHO NPUNPasd
K ofcumetickum onazam

— dodatek, ozdoba

3.3. locTpoenue cJIOBAPHOIl CTATHH

TpeTuit mpuHIUT JTEKCUKOTpapHIECKOrO OMUCAHUS OTHOCUTCS K TIOCTPOCHHIO
cJI0BapHO# ctaTby. CllOBapHasl CTaThs OCTPOEHA CIEAYIOLINM 00pa3oM:

1) 3aro0BOYHAs €UHUIIA PYCCKOT'O CJIOBAPHOT'O 3araca ¢ €€ MOJIbCKUM CO-
OTBETCTBHEM W BO3MOXHBIMH BapbUPYEeMBIMU KOMIIOHCHTaMHU (HAIIp.
KOKTEMJIb — KOKTAJL i COCTAIL); 3aronoBouHas eIHHNLA PYCCKO-
ro si3bIKa pa3MeNIaeTcs C JIEBOM CTOPOHBI, B MOJIbCKas — C IIPaBOM;

2) KpaTkas TpamMMaTHuYecKas XapaKTepHUCTHKA 3arojIOBOYHOW CHMHU-
1IBI, BKJIIOYAIONIAsl POAOBYIO MpuHAIIEKHOCTH, Hamp. AHAHAC m —
ANANAS m, uadpopmanmio o HensmersemocTH, Hap. ABOKAJIO cp,
nen3sm — AWOKADO n, ndm, cBeaeHus 00 HCIIOJIb30BAHUH JAHHOIO CJIO-
Ba TOJIBKO B €IMHCTBEHHOM (singulare tantunt) NIv TOJIBKO BO MHOXKECT-
BeHHOM ( plurale tantum) 4ucie; ykazaHue Ha poj; 0003HauaeTcsi OyKBaMu

804



Michat Kozdra: OcHoBHBIE NTOJIOKEHHS y4eOHOT0 TEeMaTHYECKOTO CIOBAPS PYCCKO-TIONBCKHUX JIEKCHYECKUX Tapauiesnei

Mm/m (MYKCKOH poxn), oc/z (KSHCKUM pox), cp/n (CPETHUM POM); ITa Xapak-
TEPUCTHKA CYIIECTBCHHO BaXKHA, T.K. OBIBACT, YTO POJOBAs MIPUHAJICIK-
HOCTB HE COBIAJIACT B 00OUX SI3bIKAX, HAIIP. PycCKasl JISKCEMa Kapamenb
JKEHCKOT'O POJia, a €€ TOJIbCKUI SKBUBAJICHT karmel — MyXCKOTO;

3) TOJIKOBaHME KaXKJIOTO 3HAUCHUSI PYCCKOTO CJIOBA U €0 MOJBCKOT0 Koppe-
nsrta (6osee mogpoOHO 00 3TOM B CIEAYIONIEH YaCTH CTAThH);

4) mepeBOAHON SKBHBAJICHT (B cllydae MAMOCEMEM, T.€. HECOBIAJAIOIIMX
3HAYCHHH);

5) CTHIIMCTHYECKHE TTOMETRI, HATIP. Helmp. — HEUTPAIBHOE CIIOBO, npereop.
— peHeOPEKUTENEHOE CIIOBO, pd32. — PA3TOBOPHOE CIIOBO;

6) WJUTIOCTPATUBHBIC CJIIOBOCOUYCTAHUSA IJIA KaXXJAO0Tr0 3HAYCHHA 3arojioBOY-
HOM enuHUILIBI, Hanp. 1714 jiekceMbl COJIb B 3HaueHUU «IpunpaBa»: no-
8apenHas coib, N00ams colb, 000ABUMNb COb, TONHCKA COMU.

3aroJI0BOYHBIE CJIOBA PACIIOJIOKEHBI B aj()aBUTHOM MOPSJIKEe a paMKax JaHHOM
JIEKCUKO-TeMaTH4eCKo! rpymibl, Hanp. « Hamutkm». OHU pUBOASTCSA B UCXOA-
HOU (hopMe U CHAOXKAKOTCS 3HAKOM yJIapeHHsl. DTO IOMOTaeT y4alliMCs TPABUIIb-
HO POYNTaTh cloBa. CTOMT OTMETHTH, YTO MPABUIIbHAS PACCTAHOBKA yIapeHU
BBI3BIBACT MHOI'O ITPOU3HOCUTECIIBHBIX pr,HHOCTGI\/'I Y DOJIBCKUX YyYalIuXCs.

3.4. ToaxoBaHusa

[peanocienHuii TPUHIUI JIEKCUKOTPAPUUECKOTO ONMUCAHMS CJIOB Kacaet-
Csl TOJIKOBAHUS 3ar0JIOBOYHBIX CJIOB. Jle(pMHUIIMK CIIOB B CIOBape OCHOBAHBI
Ha aHalli3€ TOJKOBBIX W JIBYSI3BIYHBIX CIIOBApell COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO U
MIOJICKOTO SI3BIKOB, TEKCTOBBIX KOPIYCOB, C IPUBJICYCHUEM JIPYTUX JICKCHKOT -
papuUecKuX HCTOYHHKOB, B TOM YHUCIE M WHTEpHET-pecypcoB. Jedununumn
BBIPa0aThIBAIUCh TaKKEe Ha OCHOBAHWUU COOCTBEHHOW SI3IKOBOM MHTYHIIUU U
MPENoaBaTeILCKOr0 OMBITa aBTOPOB CIOBApPS. YUUTHIBAS TUIAKTHUCCKYIO Ha-
MpaBJICHHOCTL CJIOBAps, TOJKOBaHUA MHOTI'UX 3HAYCHU U noABCprajanucChb agar-
TaI[iH, a B HEKOTOPBIX CIydYasX HAMEPEHHO COKPAIIAIHNCh B COOTBETCTBHH C
[JIABHOM 11eJIbt0 ciioBaps u ero ayautopueit (Kozdra, Dubicinskij 2019: 27). B
Ka4yecTBE YMPOIICHHOIO TOJIKOBAHUS MOXKHO MPHUBECTH MpUMeEp AeHUHUIIUU
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JIEKCeMBI Oamam — «CIankui kapTodensby. CienoBaTenbHo, IpeaiaraeTes oT-
Ka3 OT DHIIMKJIONEANYECKON NeDMHULIMHE Oamama, KOTOPbI BO MHOTHX TOJI-
KOBBIX CJIOBapsIX PYCCKOTO SI3BIKA OIpENesieTCsl KaK «IOKHOE TPaBSIHHUCTOE
pacTeHUE CEMEICTBa BEIOHKOBBIX, KITYOHU KOTOPOTO YIIOTPEOIISFOTCS B ITHIILY»,
T.K. 9TO TOJIKOBAaHWE COCTOUT M3 MHOTHX CJIOKHBIX CEMAaHTHYECKH CJIOB, HATIP.
«BBIOHKOBBIEY, «KIIyOHM». [ledunurus B Y TCPILJIIT MakcuMalibHO yIIpoOIIeHA
n cxara. OJHOBpEMEHHO OHA MOHSATHA YUYalIUMCs, T.K. CIOBA «KapTOPENb» U
«CTAJKUI» €CTh TAKXKE B MOJIbCKOM SI3bIKE B MOX0KeH (hoHEeTHUYECKOU (hopMe.

3.5. lanwcTpaTuBHbIE CJI0BOCOYETAHNS

[Nocneguuit MpUHLKI JIEKCUKOTpadUpOBaHMS CBSA3aH C MPUBEICHUEM HILIIOC-
TPATUBHBIX CJIIOBOCOYETAaHUHN. Llesnb MIUIIOCTPAaTHBHBIX NPHUMEPOB COCTOUT B
TOM, YTOOBI IaTh HEOOXOIUMBIH KOHTEKCT YIOTPEOICHHS JAHHOM JIEKCHYECKON
enuaUIBl (Kozdra, Dubicinskij 2019: 27). Onu mydine npeacTaBisioT YIOT-
pebreHne onuchIBaeMBbIX JISKCEM B KUBOW peur. MIITIoCTpaTUBHBIE TPHUMEPHI
MIPUBOASTCA K KKIOMY CJIOBY MJIU K Ka)KZJOMY 3HAUEHHIO MHOT'O3HauHOI'O CJIO-
Ba. MnmocTpaTuBHBIE Ppasbl UMEIOT TaKKe JIEKCUKOTpapUUecKy 0 HEHHOCTD C
TOYKH 3PEHMSI JIEKCHYECKOTO COCTaBa ONHCBIBAEMBIX JIEKCEM, Halp. IJIsl JeKce-
MbI 3EOUP (B 3HaUCHNN «BO3AYLTHOE KOHIUTEPCKOE U3JIeNUE — claakas Gppyk-
TOBasI IEHKAa») IPUBOAUTCS IPUMEP A010UHbLL 3ehup, TO €CTh C IpUJIaraTellb-
HBIM, YKa3bIBAIOUIMM H3 YET0 MOXKET OBITh CJICJIAHO 3TO KOHAUTEPCKOE H3/ACIHE.
Hns nexcembst UMBUPD, B cBOrO o4epensb, JarOTCS HILTIOCTPATUBHBIE (Ppasbl,
KOTOpBIE MOKA3bIBAIOT HE TOJBKO JIEKCHYECKYIO COYETaeMOCTb, HAIP. KOPEHb
uMOuUps, HO TAK)KE TPYAHOCTH CKJIIOHEHUS U (POHETHYECKHE OCOOCHHOCTH 3TOr0
CJIOBa, HAIMp. Yai ¢ umoOUupém (MOMUEPKUBACTCS CABUT yIApPEHUS C OCHOBHI Ha
okonvanwue) (Kozdra, Dubicinskij 2019: 113).

4. Myasrumonaasnocts B Y TCPIJIII

HanpHeimas padoTa Hajg cloBapeM MpeAonaraeT MPUMEHEHHE NMPUHIUIIOB
MYJIBTUMOJAJIBHOCTH, T.€. TIPUBJICUCHHE TOJIHKOIOBBIX 00BEKTOB, CO3JJaHHBIX
13 BepOaIbHBIX M HEBEpOAJIbHBIX — BU3YaJIbHBIX U ayHaJIBHBIX — CEMHOTHYEC-
KHX KOZOB B LIEJISIX TIOBBIIICHUS YPPEKTUBHOCTH U3YUYCHUS JIEKCHKU U yIIy4-
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meHus mporeccoB 3anomuHaHus (Kozdra 2017b, 2018b; Coccetta 2009; Kress,
van Leeuwen 2010; Royce 2007; Yen-Liang 2017). [Tonx My1sTUMOIaIEHOCTHEO
TTOHUMAETCSI COBOKYITHOCTH CPENICTB IMepeaadn KOMMYHUKATUBHBIX WHTCHITUH
IIPU TIOMOIIH Pa3HBIX CEMHOTHYECKUX CHCTEM: BepOAIbHBIX U HEBEPOATbHBIX.
3navenus, kak nmomuepkuBatot C. Jewitt m G. Kress, co3garorcs, pacmpoctpa-
HSIFOTCSI, TPUHUMAIOTCS, HHTEPIPETUPYIOTCS U TIEPEACIIbIBAIOTCS B HHTEPIIPE-
Talliy Yepe3 MHOTHE perpe3eHTATUBHbIE U KOMMYHHKATHBHBIE MOJYCHI, a He
TOJIBKO Yepe3 S3bIK:

Meanings are made, distributed, received, interpreted and remade in inter-
pretation through many representational and communicative modes — not just
through language (Jewitt, Kress 2003: 1).

Moaycel TOHUMAIOTCSI KaK CIIOCOOBI MPeCTaBIeHNs] HH(OOPMAIUK HIIH CEMU-
OTUYECKHE KaHaJIbl, KOTOPBIE MbI HCIIOJIB3YEM JUISL COCTABICHUS TEKCTA:

Modes are ways of representing information, or the semiotic channels we use to
compose a text (Kress, van Leeuwen 2010).

Pa3Hple MOMyCHI BBI3BIBAIOT MHOTO Pa3HOOOPA3HBIX SMOIHM, @ 3TO BaXKHO B
MPOLIECCE U3yUeHHs] HHOCTPAHHOTO S3bIKa, 0COOEHHO B IpoLieccax 3allOMHHa-
HUSI HOBBIX CTPYKTYp (Sprenger 2005).

Ha ocCHOBaHWH BBIIICU3TIOKEHHOTO, MPEIIAracTcs TPUXOTOMHSI MYJIBTHMO-
JIAJTBHOT'O TOJIKOBAHHUSI: CIIOBECHOE TOJKOBAaHHE, ayJUOKOMIIOHEHT U BU3Yyallb-
Hasl COCTABJISIIOIIAS. AKT TPEXMOAAIBHOTO TOJKOBAHMS 3HAYEHUS CJIOBA J1aeT
BO3MOXKHOCTbH JIOCTHIKECHUS JTyUniero aexra B mporecce U3ydeHus sA3bIKa: ...
(the act of) meaning explanation of a word or phrase with multimodal devices
for achieving better defining effect than language does alone, especially in an
e-dictionary (Lew 2010: 290-306). Tak moHuMaeMmasi MYJIbTHMOJAAJIEHOCTb
obecrieurBaeT MyJbTHMOJAIBHYIO CEMaHTH3AIUIO JIEKCeM, KOTOpasi MojJie-
PKHMBAeT MPOLIECCH 3aIOMUHAHMS, YTO CYLIECTBEHHO JJISl U3y YEHUSI MHOCTPaH-
HOTO s13bIKa. BKIIIOUCHNE BU3YaJIbHOTO U ayJIHaJIBHOI'O KOMIIOHEHTA B CIIOBaph
MPEIOCTABISETCS MyTEM PACHOIOKEHHUS PSAIOM CO CIOBECHBIMHU JIe(DHUHHIIM-
SMH WJUTIOCTpaluid win Gororpaduii, a TakKe pa3MelIeHUs] TUIIEPCCHUIOK C
ayAH03aUCIMH TPOU3HOILICHHS 3ar0JIOBOYHBIX €AUHUIL. DTO 0COOEHHO Ba)KHO
B ClIy4ae HEMOJTHBIX JIEKCHYECKUX Tapajuiesell (T.e. ¢ YaCTUYHBIX HECOBIaJIe-
HUeM 3HadeHui). [[puMeHsst MyJIbTHMOAIbHYIO CEMaHTHU3aIHIO, MBI B COCTO-
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SHUHU Jy4lle u 0osiee MOJHO ONUCATh KYJIBTYPHO MAPKUPOBAHHBIE JIEKCEMBI.
[TpumMepoM MOXKET MOCITYKUTh MPEABAPUTEIbHBIN BapUaHT CIIOBAPHOM CTaThU
OI'YPELL] - OGOREK:

) OrYPELwm OGOREK I'm

pacteHune c HeGonblMMK =0IYPEY
NPOLOArOBaTbIMK 3EAEHBIMM

NACAAMWN: 02YPUbl C YKPOOM,

Caaam co CeEeHUMU 02yPUamu,

COMEHBIL o2ypel, KeallleHbie

02ypubl, MOCOAUMb 02YPUbl

sttariinc com - JNIBNHON

/N OGOREK Il m

pa3zz. eng aeTobyca mapkm Enby
(Jelcz) — wupoKko Ucnonb3yemblit AnA
MEeMAYTopoaHOMO U FOpoaACKOro
TpaHcnopta B Nonbwe B 1960-x 1
1970-x ropax: ogorek kursuje po

miescie

®oto 1. ABTOpCKas pa3paboTKa CIOBapHON CTATHH Maphl JIEKCHUECKUX
napaserneit OI'YPEL] — OGOREK?

BTopoe oMOHMMHYHOE 3HAYEHHUE TI0JILCKOM JIEKCEMBI OGOREK II npejiaraeT-
Csl CEMaHTH3UPOBATh TPOSKUM 00pa3oM — BepOaTbHBIM (OITHCAHNEM 3HAYCHU )
1 HeBepOabHBIM (¢ TIOMOIIBIO (Gororpaduu u ayauopsaa). Takum oOpaszom,
C KOTHUTHBHON TOYKH 3PEHUSI, HEBEPOAJIbHBIN KOMIIOHEHT MOXKET COKPATHUTh
pPacCTOSIHIE MEKTY CIIOBECHBIM OTIPENIECICHUEM H CAMUM CJIOBOM:

2 Hcrounux pororpaduii OGOREK I — https:/pl.wikipedia.org/wiki/Jelcz_043, OGOREK II — www.
shutterstock.com.
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From a cognitive perspective, a non-verbal definition can shorten the distance
between the verbal definition and the defined word or phrase (Xiqin Liu 2015:
210-232).

MynsTUMOANIBHAS COCTABIISIONIAS TIOMOXET TaKXe PAaCKPBITh HEKOTOpHIE
JIpyTHE HIOAHCHI TOJIKOBAHUSI JIEKCHUECKUX Mapasiiesiei, Hamp. B CIydae mapbl
[NOBUJIO — POWIDLA, npeacTaBieHHON HIXKeE:

o) NoBUANO cp POWIDtA Im
MULLEBOMN MNPOAYKT, NOMY4aemMbl i =MOBMAOMO > yawie TONbKO U3 CAMB:
yBapuBaHWeM GpyKTOBOTo UK piernik z powidtami, marynata z
ArogHOro Niope ¢ caxapom: powidef sliwkowych

P /OF —,
pO2anuKuU ¢ MosuUBIoM, peuenim . .

nosudna, nosuono us 610K

®oto 2. ABTOpCKas pa3paboTKa CJIOBapHOHN CTaThH Maphl JIEKCHIECKIX
napasreneit [IOBUJIJIO — POWIDLAS

B BhlIEnpuBeIcHHOM NpUMepe HAONI0AaeTCsl CY)KEeHHE 3HAYCHHSI MOJBCKON
nekceMbl POWIDLA, uto o6o3HauaeTcst B cioBape 3HAKOM >, T.K. IOJIBCKUM
ciioBom POWIDLA wdame Bcero Ha3zpiBaeM MPOAYKT U3 CiIMB, a pycckoe I10O-
BUJIJIO o3HavaeT mponyKT, KOTOPBIH MOXKET ObITh CIIEIaH U3 PA3HBIX (PYKTOB.
CyxeHre 3Ha4eHUsI HalJISTHO TIPECTABICHO C TOMOIIBIO (hOTOrpadmii.

JpyruMu npuMepamu CIOBapHBIX CTaTel, B KOTOPBIX MYJIBTHMOJATIbHAS Ce-
MaHTH3aIUs TIOMOTaeT JYyYIlle BRISIBUTh CEMAaHTUYCCKUE TOHKOCTH, SIBJISTFOTCSI
nBe apsl CBIPHMK — SERNIK u IBIHS — DY NIA, T.€. To’KHBIE JISKCHIECKHE

napaJuieiin (CJ'IOBa, B KOTOPBIX HU OJHO 3HAYCHHUEC HEC COBHa}laCT).

> Ucrounukdororpaduitl IOBUIJIO-https:/justsovet.ru/eda/deserty/povidlo-iz-yablok.html, POWIDLA
— https://polki.pl/przepisy/przetwory,jak-zrobic-powidla-przepis-na-sliwkowe-powidla,11439,przepis.html.
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) 2\ CBIPHUK m /A SERNIK m

611000 13 TBOpOra, NoAMapeHHoe TBOPOMHBINA NMPAr, YUSKEWK: serni

AW UcnedéHHoe B Buae Hebonblion  wiedenski, sernik na zimno

nenémuu; TBOPOXHUK: CBIPHUK €
REﬂOKQ’MU, CbIPHUK C U3HOMOM

— placuszek serowy

®oto 3. ABTOpCKas pa3paboTka CIOBAPHOM CTAThU MaPhI JEKCHUECKHUX
napasteneit CBIPHUK — SERNIK*

A\ AbIHA x /N DYNIA 2
¢}
pPacTEHWE W ero C/1aAKUi, COUHbIN TbIKBa: dynia pizmowa, curry z dynig,
nAoA4 UMNMHAPUYECKOU GopMbl C upiec dynie, uprawa dyni

OpPaHKEBON MAKOTLIO: 8bIPACMUMb
dbiHI0, CAadKasa dulHA, canam ¢
deiHeli

®oto 4. ABTOpCKast pa3paboTKa CIOBAPHOM CTATHH Maphl IEKCHIECKUX
napastesneii JIbIHS — DY NITA?®

4 HUcrounuk dpotorpaduit CbBIPHUK — https:/dom-pchel.ru/recepty/syrniki-iz-tvoroga-recept-pyshnyx-
kak-v-sadike-6-luchshix-receptov/, SERNIK — www.kwestiasmaku.com/przepis/sernik-tradycyjny.

> Hcrounuk dororpaduii JIbIH S — https:/fotohosting.su/image/84LIDM, DY NIA — https://fermoved.ru/
tyikva/polza-dlya-muzhchiny.html.
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BusyanbHbIil KOMITIOHEHT B 3THX ACPUHHUIUAX CAMBIM JY4IINM 00pa30M IOKa-
3bIBAaCT HECOBMNAIeHUE 3HaYCHH . CTOUT MOTYCPKHYTh, 4TO (POTOrpadu MOT'y T
HE TOJBKO JOTOITHATH CIOBECHBIC Ne(DMHUIINH, HO OHU B COCTOSTHUH JaXkKe UX
3aMEHSITh, T.K. M 0€3 HUX, B BBIIICIIPUBEICHHOM ITPUMEPE, JIETKO ITOHITH CEMaH-
THYECKYIO pa3HUIy mpenactaBiieHHBIX mapajnieneid JbIHS u DYNIA. Aynu-
aJbHBIA KOMIIOHEHT JOIIOJIHUTCIIBHO IIOMOT'a€T 3allOMHHUTDH 3HAUYCHHS JICKCEM,
a Tak)Ke MPaBUIIFHO WX MPOU3HOCUTH C YY€TOM MHOTHX ITPOU3HOCHTEIBHBIX H
MIPOCOIUUECKUX XaPAKTEPUCTHK.

5. 3akaouyenue

[lpuMeneHnne TeopUM JIEKCHMYECKUX TMapaljienieil B y4eOHOM cloBape JaeT
BO3MOXHOCTH MPEACTABUTH CIIONKHBIC JIGKCHUYCCKUE SBJICHUS C MOMOIIBIO OJ1-
HO3HAYHBIX M HECJIOKHBIX KAaTEropuid, 94To objerdaet paboTy CO CIOBapeM B
IpYyIIax y4amuxcs pa3HbIX ypoBHe#. Kpome Toro, ciioBapk mokassiBaet Qop-
MaJIbHO-COJIEPKATEeNbHY 0 OJTM30CTh M HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHOE CBOEOOpasne
PYCCKOTO H MOJICKOTO SI3bIKOB, @ TAKIKE IIOMOTaeT IMPEOI0JIETh IePEBOIUECKUE
TpyZHOCTH. B CBOIO ouepesb, IPUMEHEHNE MPUHIIUIIOB MYJIBTUMOAAIBHOCTH
U TPEXMOJAJILHOW CEMaHTHU3AIHNH, T.C. MPUBIICYCHNE TOJIUKOIOBBIX 00BEKTOB
TPOSIKOT'O XapaKTepa, CO3/IaHHbBIX U3 BepOaJbHBIX U HEBEPOATHHBIX — BU3YaJIhb-
HBIX ¥ ayJUaTbHBIX — CEMHOTUYECKUX KOJIOB, 1a€T BO3MOXKHOCTH MOBBIIIICHHUS
3G GEKTUBHOCTH M3YUCHHS JIEKCHKH U YIYUIICHHUS MTPOIECCOB 3aIOMUHAHUS B
IIPOIIECCe OBJIAJCHHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
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The Main Assumptions of The Learner’s Thematic Dictionary of
Russian-Polish Lexical Parallels

Abstract

The purpose of this paper is to present the main assumptions of The Learner’s Thematic
Dictionary of Russian-Polish Lexical Parallels. The article presents a new type of
dictionary that describes lexical parallels, i.e. words that are similar phonetically and
have full or partial correspondence of meaning or completely different meanings.
Target groups of the dictionary users are learners of the Russian and Polish languages,
translators, as well as teachers. The first part of the dictionary is devoted to the
description of culinary vocabulary. The volume of the dictionary is approximately 300
dictionary entries containing pairs of Russian-Polish lexical parallels. The process of
the lexicographic description in the Dictionary assumes the procedure for selecting
entries, arranging meanings, creating a dictionary entry, defining, and giving illustrative
examples. The paper also highlights the possibilities of applying the principles of
multimodality, i.e. attracting multicode objects to improve memorization processes,
which are essential in the process of learning a foreign language. The paper has also
shown the ways in which to include multimodal components in the Dictionary.

Osnovne pretpostavke Tematskoga rjec¢nika rusko-poljskih leksickih
paralela za neizvorne govornike

Sazetak

Svrha je ovoga rada predstaviti osnovne pretpostavke Tematskoga rjecnika rusko-
poljskih leksickih paralela za neizvorne govornike. Rije€ je o novome tipu rje¢nika koji
opisuje leksicke paralele, tj. rije¢i koje su fonetski slicne, a znacenje im se djelomi¢no
ili potpuno preklapa ili, pak, imaju posve razli¢ito znacenje. Ciljna su skupina korisnika
ovoga rje¢nika osobe koje uce ruski i poljski jezik, prevoditelji i pouéavatelji. Prvi je
dio rje¢nika posvecen opisu rje¢nika kuharstva. Rje¢nik ima priblizno 300 rje¢nickih
natuknica koje sadrzavaju parove rusko-poljskih leksi¢kih paralela. Postupak
leksikografskoga opisa u rje¢niku pretpostavlja odabir naziva, razvrstavanje znacenja,
oblikovanje rje¢nickoga ¢lanka, definiranje i oprimjerivanje. U radu se takoder istice
mogucénost primjene nacela viSemodalnosti, tj. pridruzivanje viSekodnih objekata kako
bi se olaksali procesi paméenja, koji su klju¢ni u procesu ucenja stranoga jezika. U radu
se takoder pokazuju nacini na koje se ukljuc¢uju viSemodalne sastavnice u rjecnik.

Kniouesvte cnosa: yucoHas JeKCUKOrpadus, PyCCKO-MOJIBCKHE JICKCHYCCKHE Napalliesin, MY JIb-
THMOJAJIHOCTh, 00yUYCHHE PYCCKOMY SI3BIKY

Keywords: learner’s lexicography, Russian-Polish lexical parallels, multimodality, teaching
Russian as a foreign language

Kljucne rijeci: leksikografija usmjerena na ucenika, rusko-poljske leksicke paralele, visemodal-
nost, poucavanje ruskoga kao stranoga jezika

814



